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SPECIFICATIONS
FORTITUDE
Thank you for purchasing this Oknife product. Handle Material 610
Please read this manual carefully before use Blade Material D2
and keep it for future reference! Weight (Knife-+ Sheath) 308.8¢/10.890z
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OPERATIONS GUIDE

1. Remove the fixed blade knife (a) from its sheath (b): The
fixed blade knife is fixed in its sheath using an elastic band.
Hold the sheath (b) with one hand and hold the handle of the
knife () with the other hand and pull to remove the knife.

2. Fit the fixed blade knife (a) into sheath (b): Turn the tip of
the knife inward, and then put it into the opening of the sheath
(b) (please note the direction of the knife cutting edge).

3. Installation and Removal of sheath belt clip (c): Use the
PH1 screwdriver to install/remove the belt clip (c) on the sheath.

BEDIENUNGSANLEITUNG

1. Das Messer (a) aus der Messerscheide ziehen (b): Das
Messer wird durch leichten Druck in der prazise angepassten
Scheide gehalten. Halte die Messerscheide (b) mit der einen
Hand und ziehe das Messer mit der anderen Hand am Griff aus
der Messerscheide.

2. Das Messer (a) in die Messerscheide stecken (b): Positioniere
zuerst die Spitze der Klinge ein kleines Stiick in die Offnung der
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Messerscheide und schiebe dann die Klinge des Messers (a) in
die Messerscheide (b). Achte dabei auf die richtige Orientierung
der Schneidflache.

3. Den Giirtelclip anbringen und abnehmen (c): Mit einem PH1
Schraubenzieher kann der Giirtelclip (c) an die Messerscheide
an- oder von ihr abgeschraubt werden.

(FR) Frangais
GUIDE D'UTILISATION

1. Retrait du couteau a lame fixe (a) de son étui (b): Le couteau
alame fixe est maintenu dans son étui par principe de rétention.
Tenez fermement I'étui (b) d'une main, saisissez le manche du
couteau (a) de I'autre main et tirez pour sortir le couteau.

2. Insertion du couteau a lame fixe (a) dans I'étui (b): tournez
la pointe du couteau vers lintérieur, puis placez-le dans l'ouverture
de I'étui (b) (veuillez prendre en compte I'orientation du tranchant
du coutea).

3. Installation et retrait du clip de ceinture de I'étui (c): Utilisez
le tournevis PH1 pour installer/retirer le clip de ceinture (c) sur
'étui.

(M Kaliano
GUIDA ALL'UTILIZZO

1. Estrarre il coltello a lama fissa (a) dal suo fodero (b): Il
coltello a lama fissa é fissato al fodero mediante ritenzione.
Tenere il fodero (b) con una mano e tenere il manico del coltello
(a) con I'altra mano e tirare per rimuovere il coltello.

2. Inserire il coltello a lama fissa (a) nel fodero (b): tournez la
girare la punta del coltello verso I'interno, quindi inserirlo
nell'apertura del fodero (b) (si prega di notare la direzione del
tagliente della lama).

3. Installazione e rimozione della clip da cintura del fodero (c):
utilizzare il cacciavite PH1 per installare/ri la clip da
cintura (c) sul fodero.
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((ES) Espafiol
GUIA DE USO

1. Sacar el cuchillo (a) de su funda (b): El cuchillo se sujeta en
su funda mediante retencion. Sujete la funda (b) con una mano
y el mango del cuchillo (a) con la otra mano y tire para sacar el
cuchillo.

2. Guardar el cuchillo (a) en su funda (b): apunte la punta del
cuchillo hacia la funda y luego intriduzcalo suavemente sobre la
abertura de la funda (b) (tenga en cuenta la direccion del filo del
cuchillo).

3. Instalacion y extraccion del clip para cinturn de la funda

(c): use el destornillador PH1 para instalar/quitar el clip para
cinturdn (c) en la funda.
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WARRANTY

Your Oknife products are guaranteed against defects in material
and workmanship and have a limited lifetime warranty to the
original purchaser of the products.

-Oknife Team will not warranty products due to loss, damage
caused by abuse, neglect, misuse, accident or improper blade
sharpening.

-Repairs to your product performed by any source other than
Oknife Team unconditionally voids the knife’s warranty.

-Cost for postage is the responsibility of the customer.

USA Customer Support
cs@olightstore.com
Global Customer Support

DANGER customer-service@olightworld.com

Keep the product away from and do not allow children to play with

this product, doing so risks physical injury.

;he knife blade is very sharp, and improper use may cause bodily

arm.

WARNING

Please ensure that the blade has been inserted into the sheath
while storing and carrying the product.

Do not use the blade to cut metal and other hard objects. Improper
use can lead to irreversible damage, such as chipping and
breaking.

NOTICE

The sharpness of the blade will deteriorate with continuous use.
The sharpness of the blade can be restored with proper
maintenance and sharpening.

The product should be cleaned and wiped dry after use. If the
blade is not used for a long period, it should be coated with knife
oil to prevent rust and stored in a dry place.

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

Ath Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road,
Changan Town, Dongguan City, Guangdong, China.




